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Variété.
La politesse en famille.

oMBiEN de gens sont d'une politesse exquise
avec les étrangers et se montrent maussades,

désagréables, grossiers même,
dans l'intérieur de leur famille Suivant
une expression connue, ces gens sont
chez eux de véritables fagots d'épines.
Un aimable écrivain a dit avec beaucoup

de délicatesse : «Il faut porter son velours
en dedans, c'est-à-dire montrer son amabilité de préférence
à ceux avec qui on vit chez soi. »

Je vais à ce propos citer ici un souvenir.
Un jour, j'ai eu l'occasion de voir chez des amis une jeune

fille appelée Renée. Je fus émerveillé de sa politesse, de sa
bonne tenue à table et dans la réunion qui suivit le dîner.
lille répondit gentiment aux questions qu'on lui adressait,

Tout ce que nos parents nous demandent ou nous
commandent est pour notre bien et non pour le leur. Et notre
bien, ils le comprennent cent fois mieux que nous-mêmes.
Ils connaissent la vie et nous ne la connaissons pas ; ils
prévoient l'avenir, auquel l'enfant ne songe pas ; ils voient
clair pour nous, à la fois avec la raison et avec leur cœur.
Ce sont des guides sûrs et des amis incomparables.

Un enfant, quel que soit son âge, est toujours un enfant
pour son père ; jusqu'à la fin de sa vie il doit l'aimer,
l'honorer, le respecter. Il ne faut pas traiter son père et sa mère
en camarades, être trop familiers avec eux et abuser de
leur bonté.

Les parents ne doivent pas seulement être aimés de leurs
enfants, il faut encore qu'ils soient craints et obéis. Ici, pas
d'égalité possible : les rapports entre parents et enfants ne
sont et ne peuvent être les mêmes que ceux qui existent
entre les frères et les sœurs, les amis et les camarades. A
différence de rapports, différence de procédés.

Terminons par cette réflexion : Il n'est personne, mes
petites amies, qui, autant que vos parents, ait droit à votre
amour; il n'est personne aussi qui ait autant droit à votre
politesse, à vos prévenances, à vos égards.

Morale : C'est surtout dans la famille qu'il faut porter
son velours en dedans. ...e M"e Juranville.

On doit être poli chez soi parce qu'on y exerce l'hospitalité,
et poli chez les autres, parce qu'on l'y reçoit.


	Variété : la politesse en famille

